Bnaroaaps 60/1bWOMY OTBEPCTHIO MPOLECC
3aro/IHEHUA He BbI3bIBAET HUKAKUX NPOGaeM.
[1N5 3TOr0 HYHO MPOCTO CHATb BEPXHIO
yacTb.

Mepep nepBbIM UCMO/Ib30BAHWEM YCTAHOBUTE
pasmasibiBaoLmii MexaHnuam CrushGrind®

Ha HY}HyY10 CTeneHb pasmona. Mo yacosoi
CTPeJIKe: MEJIKWM, MPOTUB YaCOBOM CTPEJIKU:
KPYMHBbIW.

BHUMaHMe: Ec/im B 3an0/IHEHHOM COCTOSHWUM
BO3HWKHET HEOGXOAMMOCTb B MNOBTOPHOM
HacTpoiiKe, cneayeT B 0653aTe/IbHOM NopsAgKe
NpOBEPUTb, YTOGLI B pa3MasibiBalOLLEM
MexaHW3Me He 6blJ10 MaTepuana, MOCKObKY
3TO MOMET NPUBECTU K MOBPEHAEHUIO MU MO~
nomke! Jlyuiue BCEro nepeBepHyTb MENIbHULY
W NOJIHOCTbIO U3MENBYUTL BECh UMEIOLLMIACH B
HeW maTepuan.

Hw B KOeM c/lyyae NoHOCTbIO He 3aKpy4vBaii-
Te pasmMasiblBalLMii MEXaHU3M U HE BpaLlan-
T€ NYCTY MEJIbHULLY, MOCKOJIbKY 3TO MOXKET
NPUBECTU K MOBPEHKAEHUIO KEPAMUYECKOTO
pasmasnblBatoLLero MexaHM3Ma.

Hw B KOem cyyae He UCNoNb3yiTe MENbHULY
Haz, BOAAHbBIM MapoMm, MOCKOJIbKY B MPOTUBHOM
cNyyae pasmasibiBalLLmii MeXaHU3M GyaeT
3aepartb.

OuucTKa U yxop,

PerynsipHo ouuwaiTe pasmasnbiBaioLmi
MeXaHW3M CyXOM TPAMKON UK MATKOWM LLETHKOM.
Mocnie 0YUCTKM YUCTOW BOJOM — ANS 3TOrO
Heo6X0AVMMO AEMOHTUPOBATL pasmasibiBar-
LM MEXaHW3M — A1 CYLLKW KEpaMUYECKOro
pasmasibiBaioLLEero MexaHM3ama TpebyeTca
OKOJ10 ABYX AHEW. [JaHHbIN TOBap He NOAXOAUT
L715 MbITbSl B NOCYA0MOEYHOM MaLLWHE.

MpepynpewxpaeHuna

[aHHoe nsgenune He ABNAETCA UrPYLLKOM U1

He npefHasHayeHo AnA aeTten! YnakoBoYHbIN
maTtepuan MoXeT cTaTb NpuyMHON yaywba! He
faBaviTe Usfesime AeTAM U HUBOTHbIM!
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Onuc BUpoby

MOTYHWI Ta TOYHUI KepaMiYHUI yHiBEpCab-
HWI NoApi6HIOBaY — TBEPAILWMWMI HiX cTanb,

He 3HOLLYETHCA, HE ipHaBie Ta € abCONOTHO
HEWTPasbHUM [0 XapyoBUX NPoayKTiB. CTyniHb
nomesly MOXHa peryntoBaTv iHauBigyabHO —
Bifi rpy60oro Ao ApiéHOro — 3a JONOMOrot
Ciporo perynoBaibHOro rBUHTa Ha fjHi BUPOOY.
HanawTyBaHHA BUKOHYETLCA IErKO Ta 3a6e3-
neyye piBHOMipHWI PO3MIp YaCTOYOK.

Moppi6HIoBaY CrushGrind®

MAWHOK ANA crneuin He pixe cneLwji, a TOHKO
po3Tupae. 3aBAAKM LIbOMY apoMaT MaKcu-
ManbHO PO3KPUBAETLCA.

3acTocyBaHHA

MAWHOK ANA coni / nepLio MOXKHa BUKOPUCTO-
BYBaTW JMLLE 3a OTO NPU3HAYEHHAM — ANIA
PO3MentoBaHHA creLiin Ao cTpaB — Ta
3arnoBHIOBATK TifIbKU npuaaTtHUMn gnsa uboro
Xap4oB1MM NpoayKTamu. Lie nepelb-ropoLuok,
KpynHa cinb Ta cylweHi Tpasn. MacnanucTi
cneuii He nNiaxoaATb.

Benukuii oTBip nonerwye 3anoBHeHHA. Ana
LibOro MPOCTO 3HIMAETLCA BEPXHA YacTUHa.

Mepea nepLimMm 3anOBHEHHAM BCTaHOBITb
6axaHui CTyniHb NoMeny noapibHioBaya
CrushGrind®. 3a roaAMHHUKOBOKO CTPIIHOW0 —

ApiGHKUIA NomMen, NPOTHU FOAUHHUKOBOI CTPIN-
KU — KPYMHWUIA.

YBara: AKLL0 HeobXifHO nepeHanawTysaTu
3anoBHeHWI NoAPIGHIOBAY, 3aBH AN 3Bi/b-
HANTE MOro Bif, NPOAYKTY, iHAKLLE MOK/IUBI
NOLIKOAMXEHHSA abo 31am Bupoby! [ina uporo
Kpallie 3a BCe MOCTaB1TU MJIMHOK 0rOPU JHOM
i BAMONIOTM 3 HbOrO BECb NPOAYKT.

Hikonu He 3aKpyuyiiTe noapiGHIoBaYy NOBHICTO
Ta B }OAHOMY pasi He KpyTiTb MyCTUIA M/IMHOK:
Lie MO¥e NPU3BECTH [0 NOLIKOAKEHHA Kepa-
Mi4HOro noapiGHIoBava.

Hikonu He KopuCTyMTECA MIMHKOM Haf, BOAA-
HOI0 Napoto, iHaKLLe NoApiGHI0BaY CKEITbCA.

OuyuLeHHA Ta gornag,

PerynsapHo ouuLLyiTe nogpibHoBay Cyxoto
TKaHWUHO abo M’AKOLO LWiTKO. Micna MuTTa
YUCTOIO BOAOK — A/1A LbOr0 AEMOHTYIMTE
noapiGHIoBay — NOTPIGHO CYLUMTU KepamivHUi
noapi6HoBay 611M3bKO 2 AHiB. BUpi6 He nigxo-
AWTb ANA MATTSA B NOCYAOMUIL.

NMonepepxieHHA

Llev BMpi6 He € irpalLKoto Ta He NpU3HaYeHU
ans piten! MakyBanbHWUM MaTepian moxe
CTaHOBWTU He6e3neKy 3aayxu! TpumaiiTe Moro
noaani Big AiTei Ta TBapuH!
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Opis produktu

Mocny i precyzyjny ceramiczny mtynek
wielofunkcyjny jest twardszy niz stal, nie ulega
Scieraniu sig i korozji oraz jest catkowicie neu-
tralny dla zywnosci. Indywidualnie regulowany
stopien mielenia, od grubego do drobnego, za
pomocag szarej $ruby regulacyjnej na spodzie.
Wybrane ustawienie tatwo sig blokuje i zapew-
nia jednolite mielenie ziaren przypraw.

Mtynek CrushGrind®

Mtynek do przypraw nie blenduje przypraw, ale
drobno je rozciera. Pozwala to na zachowanie
wyjgtkowego aromatu.

Zastosowanie

Mtynek do soli i pieprzu moze byé uzywany tyl-
ko do celéw jego przeznaczenia tj. przyprawia-
nia zywnosci i mozna go napetniaé¢ wytacznie
wiasciwymi produktami spozywczymi. Sg to
ziarna pieprzu, gruboziarnista sél i suszone
ziota. Nie nadaje sig do przypraw oleistych.

Duzy otwdr umozliwia fatwe napetnianie. W tym
celu wystarczy po prostu zdjaé gérnag czesc.

Przed pierwszym napetnieniem ustawi¢ mtynek
CrushGrind® na zgdany stopien mielenia. W
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek ze-
gara: drobny, przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara: gruby.

Uwaga: Jesli konieczna jest ponowna regulacja
przy napetnionym mtynku, nalezy upewni¢ sie,
ze w mtynku nie ma juz materiatu do mielenia,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenia
lub peknigcia! Najlepiej odwrdci¢ mtynek do
gory nogami i catkowicie zmieli¢ napetniony
materiat.

Nigdy nie nalezy na site¢ domyka¢ mtynka i nie
uruchamiaé go na pusto, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie mtynka ceramicz-
nego.

Nigdy nie uzywa¢ mtynka nad parg wodnag, po-
niewaz dojdzie do oblepiania sie¢ mechanizmu.

Czyszczenie i konserwacja

Regularnie czy$¢ mtynek suchg szmatka lub
miekka szczotkg. Po optukaniu czystg wodg —w
tym celu zdemontowaé mtynek — mtynek cera-
miczny potrzebuje okoto 2 dni do wyschnigcia.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.

Ostrzezenia

Ten produkt nie jest zabawka i nie jest przezna-
czony dla dzieci! Materiat opakowania moze
spowodowac uduszenie! Nalezy trzymaé go z
dala od dzieci i zwierzat!

CcZ

Popis produktu

Vykonny a precizni keramicky viceucelovy
mlynek je tvrdsi nez ocel, odolava obrusovani

a korozi a pro potraviny je zcela nezavadny.
Stupen mleti Ize nastavit Sedym nastavitelnym
Sroubem na spodni strané, a to od hrubého po
jemné mleti. Nastaveni lehce zapadne a zajistu-
je rovnomérné velka zrna.

Miynek CrushGrind®

Mlynek na kofeni kofeni nefeze, nybrz jemné
rozemila. Diky tomu se aroma muze obzvlasté
dobre rozvinout.

Pouziti

Mlynek na stl/pepf Ize pouzivat pouze k
uréenému Ucelu, kterym je kofenéni pokrmu, a
plnit jej Ize pouze vhodnymi potravinami. Témi
jsou zrnka pepfe, hruba sul a susené bylinky.
Olejnata kofeni jsou nevhodna.

Velky otvor umozriuje bezproblémové pinéni.
Staci odejmout vrchni ¢ast.

Pfed prvnim plnénim mlynek CrushGrind®
nastavte na pozadovany stupen mleti. Ve
sméru hodinovych ruci¢ek: jemné, proti sméru
hodinovych ruci¢ek: hrubé.

Pozor: Pokud bude nutné provadét nové nasta-
veni pfi naplnéném mlynku, je treba dbat na to,
aby se v mlynku jiz Zzadny obsah nenachazel.
Mohlo by to vést k poskozeni nebo prasknuti!
Mlynek otoéte vriskem smérem dolli a obsah
cely vymelte ven.

Nikdy mleci mechanismus zcela neutahujte a
nikdy jej neprovozujte prazdny. Mize to vést k
poskozenim.

Nikdy mlynek nepouzivejte nad vodni parou,
jinak se zalepi.

Cisténi a péée

Pravidelné mlynek Cistéte suchym hadfikem
nebo jemnym kartaékem. Po ¢isténi Cistou
vodou — na to je tfeba mlynek rozlozit — je tfeba
vyckat cca 2 dni na to, az keramicky mleci
mechanismus vyschne. Vyrobek neni vhodny
do mycky na nadobi.

Varovani

Vyrobek neni hracka a neni vhodny pro déti!
Balici material miiZze pfedstavovat riziko uduse-
ni! Nenechavejte jej v dosahu déti a zvifat!
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Opis produktu

Silny a presny keramicky viacu¢elovy mlynéek
je tvrdsi ako ocel, odolny proti oderu a kordzii

a absolutne neutralny pre potraviny. Stupen
mletia je mozné individudlne nastavit pomocou
sivej nastavovacej skrutky z hrubého az na
jemny. Nastavenie lahko zaskoc¢i a zaruci
rovnomernu zrnitost.

CrushGrind® mlynéek

Mlyné&ek na korenie toto nekraja, ale jemne
rozomiela. Tym sa moze zvlast dobre rozvinut
aréma.

Aplikacia

Mlyné&ek na sol/korenie sa smie pouzivat vylu¢-
ne na nato planovany ucel pouzitia, korenenie
jedal a pinit iba na tento u¢el vhodnymi potravi-
nami. Tieto su celé ¢ierne korenie, hruba sol' a
su$ené bylinky. Olejnaté koreniny su nevhodné.

Velky otvor umoznuje bezproblémové pinenie.
Na tento ugel jednoducho stiahne vrchna ¢ast.

Pred prvym plnenim nastavte mlynéek
CrushGrind® na zelany stupen mletia. V smere
hodinovych rugiciek: jemny, proti smeru hodino-
vych rugiciek: hruby.

Pozor: Ak by malo byt potrebné v naplnenom
stave nové naplnenie, treba bezpodmieneéne
davat pozor nato, aby sa v mlecom mechaniz-
me nenachadzal viac Ziadny materidl, pretoze
to méze viest k poskodeniam alebo prasknutiu!
Na tento ucéel postavte mlyncek najlepsie na
hlavu a Uplne vymelte existujuci materidl.

Mleci mechanizmus nikdy celkom neutahujte a
nikdy neprevadzkujte mlynéek prazdny, pretoze
to moze viest k poskodeniam keramického
mlecieho mechanizmu.

Mlyné&ek nikdy nepouzivajte nad vodnou parou,
pretoze sa inak mleci mechanizmus zlepi.

Cistenie a o$etrovanie

Mlynéek Eistite pravidelne suchou handrou
alebo makkou kefkou. Po umyti ¢istou vodou
—k tomu demontujte mleci mechanizmus -
potrebuje keramicky mleci mechanizmus 2
dni na vysusenie. Vyrobok nie je vhodny pre
umyvacky riadu.

Vystrazné upozornenia

Tento vyrobok nie je Ziadna hracka a je nevhod-
na pre deti! V désledku obalového materialu
moze existovat nebezpecenstvo zadusenia!
Deti a zvierata drzte mimo dosahu!

SLO

Opis izdelka

Trpezen in natanéen ve¢namenski kerami¢ni
drobilni mehanizem je trsi od jekla, odporen na
obrabo in korozijo ter popolnoma nevtralen do
Zivil. S sivim vijakom na dnu je mogoc&e stopnjo
mletja individualno nastaviti od grobega do fine-
ga mletja. Nastavitev hitro zaskodi in zagotavlja
enakomerno mletje.

Drobilni mehanizem CrushGrind®

Mlinéek za zacimbe zaéimb ne reze, temveg jih
fino zdrobi. Tako pride njihova aroma $e boljse
doizraza.

Uporaba

Mlinéek za sol/poper je dovoljeno uporabljati
samo za predvideni namen uporabe, to je za-
Cinjanje jedi, in polniti samo s primernimi Zivili.

To so poprova zrna, groba sol in suha zeli$¢a.
Oljnate za¢imbe niso primerne.

Velika odprtina omogo¢a preprosto polnjenje. V
ta namen preprosto snemite zgorniji del.

Pred prvim polnjenjem nastavite drobilni meha-
nizem CrushGrind® na Zeleno stopnjo mletja. V
desno: fina, v levo: groba.

Previdno: Ce je treba stopnjo spremeniti, ko je
mlinéek Ze napolnjen, morate obvezno paziti,
da ni materiala v drobilnem mehanizmu, saj se
ta lahko poskoduije ali zlomi! Obrnite mlinéek na
glavo in do konca zmeljite obstojec¢i material.
Drobilnega mehanizma nikoli do konca ne
zaprite in nikoli ne uporabljajte praznega mlin¢-
ka, saj se lahko poskoduje kerami¢ni drobilni
mehanizem.

Mlin€ka nikoli ne uporabljajte nad vodno paro,
saj se drobilni mehanizem lahko zlepi.
Ciséenje in vzdrzevanje

Drobilni mehanizem redno ¢istite s suho krpo
ali mehko krtacko. Ce Zelite drobilni mehanizem
Cistiti s Cisto vodo, ga morate odstraniti, po
¢is¢enju pa keramiéni drobilni mehanizem susiti
priblizno 2 dni. Izdelek ni primeren za pranje v
pomivalnem stroju.

Opozorila

Taizdelek niigra¢a in ni primeren za otroke!
Zaradi embalaze lahko obstaja nevarnost zadu-
Sitve! Hranite izven dosega otrok in Zivali!
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Opis proizvoda

Snazan i precizan keramicki viSenamjenski mlin
jaci je od ¢elika, otporan na habanje i koroziju

i apsolutno neutralan za namirnice. Stupanj
mljevenja pojedinaéno se moze podesiti od
grubog do finog pomodu sivog vijka na dnu.
Postavka se jednostavno u¢vrséuje i osigurava
jednoliku gradaciju.

. ® .
CrushGrind ™ mlin
Mlin za zadine ne reze zagine vec¢ ih sitno riba.
To omoguduije osobitno dobro razvijanje arome.

Primjena

Mlin za soli i papar smije se koristiti samo za
predvidenu svrhu, zacinjavanije hrane, i smije
se puniti samo za to predvidenim namirnicama.
To su zrna papra, gruba sol i suSeno zaginsko
bilje. Zacini koji sadrze ulja nisu prikladni.

Veliki otvor omogucuje lagano punjenje. U tu
svrhu jednostavno izvucite vrh.

Mlin CrushGrind® prije prvog punjenja podesite
na zeljeni stupanj mljevenja. U smjeru kazaljke
na satu: fino, suprotno od smjera kazaljke na
satu: grubo.

Pozor: Ako je potrebno ponovno podesiti dok
je mlin napunjen, neophodno treba paziti da u
mlinu nema namirnica, jer to moze dovesti do
osteéenjaililoma!U tu svrhu najbolje je mlin
okrenuti naopako i postojecéi materijal do kraja
samljeti.

Nikada ne zatezite mlin do kraja i nikada ne
rabite mlin ako je prazan, jer to moze uzrokovati
ostecenje kerami¢kog mehanizma mlina.

Mlin nikada ne koristite iznad vodene pare jer
¢ée to slijepiti mehanizam mlina.

Ciséenje i odrzavanje

Milin redovito Cistite suhom krpom ili mekom
¢etkom. Nakon ¢is¢enja ¢istom vodom —u tu
svrhu rastavite mlin — kerami¢ki mehanizam za
mljevenje mora se susiti otprilike 2 dana. Proi-
zvod nije prikladan za pranje u perilici posuda.

Upozorenja

Ovaj proizvod nije igracka i nije prikladan za
djecu! Ambalazni materijal moze uzrokovati
gusenje! Djecu i zivotinje drzite podalje!
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Descrierea produsului

Acest mecanism de macinat multifunctional,
puternic si precis, din ceramica este mai dur
decat otelul, este rezistent la abraziune si
coroziune si nu afecteaza gustul alimentelor.
Gradul de macinare poate fi reglat individual, de
la grosier la fin, cu ajutorul surubului de reglare
de pe partea inferioara. Reglarea se efectueaza
in mod simplu, asigurand o granulatie uniforma.

Mecanism de macinat CrushGrind®
Résnita pentru condimente nu taie condimen-
tele, cile macina fin. Astfel, aromele se pot
dezvalui intr-un melanj deosebit.

Utilizare

Masina de macinat sare/piper trebuie utilizata
exclusiv pentru scopul de utilizare prevazut, si
anume condimentarea felurilor de mancare si
trebuie umplutéd numai cu alimente adecvate in
acest scop. Printre acestea se numara boabe
de piper, sare grunjoasa si ierburi aromate
uscate. Nu trebuie umpluta cu condimente
uleioase.

Orificiul de dimensiuni mari permite umplerea
fara probleme. In acest sens, scoateti pur si
simplu partea superioara.

inainte de prima utilizare, ajustati mecanismul
de macinat CrushGrind® la gradul de mé&cinare
dorit. In sensul acelor de ceasornic: fin; in sens
contrar acelor de ceasornic: grosier.

Atentie: In cazul in care este necesara
reajustarea in stare umpluta, aveti grija ca in
mecanismul de macinat sa nu mai existe niciun
produs, deoarece acest lucru poate provoca
deteriorari sau rupere! In acest scop, cea mai
buna solutie este sa asezati rasnita cu susul in
jos si sa scoateti produsul ramas prin méacinare.
Nu inchideti niciodatd mecanismul de macinat
complet prin rasucire si nu utilizati niciodata
rasnita atunci cand este goald, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorari ale mecanismu-
lui de méacinat din ceramica.

Nu utilizati niciodata rasnita deasupra vaporilor
de aburi, deoarece mecanismul de macinat se
va lipi.

Curatare si intretinere

Curatati mecanismul de macinat la intervale
regulate, cu ajutorul unei carpe uscate sau al
unei perii moi. Dupa curatarea cu apa limpede
- demontati in acest scop mecanismul de
macinat — pentru uscarea mecanismului de ma-
cinat din ceramica sunt necesare aproximativ

2 zile. Produsul nu se poate spala in masina de
spalat vase.

Indicatii de avertizare

Acest produs nu este o jucarie si nu este
adecvat pentru copiil Ambalajul prezinta pericol
de asfixiere! Din acest motiv, tineti-l departe de
copii si animale!
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

3/ paBarta 1 npeuunsHa KepamuaHa MynTUDYHK-
LMOHa/IHa MenayKa e No-TBbpAa OT CToMaHa,
He 3a M3HOCBA W He Kopo3upa 1 € a6COoNOTHO
HeyTpasHa 3a xpaHaTa. CTeneHTa Ha cMunaHe
Ce HacTpoiBa UHAMBUAYA/HO YPE3 CUBMS BUHT
Ha ABHOTO OT rpy6a Ao puHa. HacTpoiikara ce
NPEBKJIOYBA IECHO U rapaHTMpa paBHOMEPHU
3bpHa.

Menauka CrushGrind®

MenHuuKaTa 3a NoAnpaBKW HE Pexe noanpas-
KUTe, a r’n cmMuna GuHo. Taka apomMaTsT ce
pasrpblua ocobeHo aobpe.

Ynortpe6a

MenHuyKaTa 3a con/nunep Moxe fa ce
13Mo13Ba camo Mo NpeaHasHadveH1e, 3a
NOANPaBsiHE Ha ACTWA U CE MbJIHW Camo C
NOAXOAALM XPaHUTENHU MPOAYKTH. ToBa ca
nunep Ha 3bpHa, rpy6a con u cyxu 6unku. He
ca NoAXOASALM Ma3HM NOANPaBKMU.

FoNeMuaT 0TBOP N03B0O/ABA 6€3MNPO6IEMHO
3anb/iBaHe. 3aToBa ropHaTa 4acT 1eCHO ce
maxa.

Mpean NbpBOTO MbJIHEHE HACTPOMTE Me-
naurara CrushGrind® Ha senaHara cTeneH
Ha cMunaHe. Mo nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
cTenKka: PMHO, 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka: rpy6o.

BHUMaHue: AKO e HEO6XOAMMO Aia Ce HAacCTpPoU
OTHOBO B HaMb/IHEHO CHCTOSIHWE, € BaXHO Aa
ce yBepuTe, Ye B MeNlayKkaTa Hima ocTaHan
maTepua, Tbi1 KaTo ToBa MOXe fa NPUYNHK
nospeau v cyyneaHe! Hai-go6pe o6bpHeTe
MeJIHUYKaTa Hagosly U CMesieTe HambJIHO
Ha/MyHWA MaTepuan. HuKora He 3aBbpTaiiTe
Hanb/IHO MenayKkaTa v HUKora He paéoTeTe

C npasHa MeJIHUYKa, TbiA KaTo ToBa MOXe Aa
noBpeay KepammyHaTa Menadka.

HwuKora He U3non3BainTe MesHUYKaTa Hag,
napa, Thi KaTo MenayKkaTa ce crensa.

MNouuncTeaHe U noaApbHKA

MouncTBaiTe Menaykara pefJoBHO CbC Cyxa
Kbpna uaun meka yetka. Cnep noyvcteaHe
CyucTa BoAa — 3a Lenta Menaykara ce
pasrnobsBa — KepamnyHaTa Menayka Tpabea
[la U3CbXHE 32 OKOJIO0 2 AiHW. APTUKYNBT HE e
NPUroAeH 3a MUEHE B MUAJIHA MaLLMHA.

MNpeaynpexpeHna

To3n NPOAYKT He e UrpayKa u He e NoAxXoAALL,
3a feual ONakoBBLYHMUAT MaTepuan Moxe Aa
npeAv3BKUKa onacHocCT oT 3aayLwasaHe! Mase-
Te ro Aaned oT Aeua v M1MBOTHHM!

CN

F=mii el
BATARME S AR LS LLINERE, MiE
B, M, THR. f£ARBHNREETIZLT
UMM BRI 18T B AT AL,
FH BB AR B S L B SURL AV 3

CrushGrind® &%

ERRER A EER, MRBAHE. HER
PREBMHES.

NA

HEE/EAMERREA T ARE AR, HERBEREN
BEWEM, flan: M. HEBENTEE, TEA
ThHEFENER.

ZE(;?EDE:HE?EO R £ BB EN AT AT

BREERE AT CrushGrind® BEiSiAR ZE H
BHERAE, IMet4t: 4, et 8

EE: MRENEMEEEEHNRE, AR
S E i, BNA S-S BIRRRE
R BIFNIEREGIERBEIR, T246H
MEME

D REANREEES, DTS RMNERT
SEHERR, BN SRTHEES.,
PPEFRR L HERWER SUMESTES
TR R,

TEEFRTE

ERAT R RRRLEEEL. BB,
ERBENKER MEESCEERY 2 XTHE5%E
FiRo AF=@ARAEAEBIIEE.

EERT

AFERARTA, TESILEFER! SEMRIRE
SSHEE BT NFYITE!

w5

Kaja BRIMERORIEIN 5 Fo WTEEE,
EBAOMIE, B8, TSR NT A FHEN YRS
HIHRER, AT EIRIE, B LS 4G
MSHHIFERBHTERISTEN, XthE A
FERER,

kela

Feelat home.

Auch nutzbar
als Gewiirzmiihle.
Can also be used as
a spice mill.
Peut étre utilisé
également comme
moulin a épices.

Kaja
Salz-/Pfeffermuhle
Salt/Pepper mill
Moulin a sel et poivre
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Einfache Befiillung von oben

Leicht zu reinigen

CrushGrind®25: kraftvolles und prazises Keramik-
Mehrzweckmahlwerk:

« Abrieb- und korrosionsfrei

« Mahlgrad individuell einstellbar

Easy filling from the top

Easytoclean

CrushGrind®25: a powerful and precise
multi-purpose ceramic grinder:

- Resistant to abrasion and corrosion

- Grinding coarseness can be individually adjusted

Remplissage facile depuis le haut
Entretien facile

CrushGrind®25: broyeur céramique
polyvalent puissant et précis

- Résistance a l'usure etalacorrosion
- Degré de broyage réglable

o
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Produktbeschreibung

Das kraftvolle und préazise Keramik-Mehr-
zweckmahlwerk ist harter als Stahl, abrieb- und
korrosionsfrei und absolut lebensmittelneutral.
Der Mahlgrad ist mit der grauen Stellschraube
am Boden individuell von grob bis fein ein-
stellbar. Die Einstellung rastet leicht ein und
gewéhrleistet eine gleichmaBige Kérnung.

CrushGrind® Mahlwerk

Die Gewdirzmihle schneidet die Gewlrze nicht,
sondern zerreibt sie fein. Dadurch kann sich
das Aroma besonders gut entfalten.

Anwendung

Die Salz-/PfeffermUhle darf ausschlieBlich fir
den daflir vorgesehenen Verwendungszweck,
das Wirzen von Speisen, benutzt werden und
nur mit dafiir geeigneten Lebensmitteln befillt
werden. Diese sind Pfefferkérner, grobes Salz
und getrocknete Krauter. Olige Gewdirze sind
ungeeignet.

Die groBe Offnung erméglicht ein problem-
loses Einfullen. Dazu wird das Oberteil einfach
abgezogen.

Stellen Sie das CrushGrind® Mahlwerk vor der
ersten Beflillung auf den gewiinschten Mahl-
grad ein. Im Uhrzeigersinn: fein, gegen den
Uhrzeigersinn: grob.

Achtung: Sollte es notwendig sein es im
befillten Zustand neu einstellen zu missen,

ist unbedingt darauf zu achten, dass sich kein
Material mehr im Mahlwerk befindet, da dies
zu Beschadigungen oder Bruch flihren kann!
Stellen Sie hierflir am besten die Muhle auf
den Kopf und mahlen das vorhandene Material
vollsténdig heraus.

Drehen Sie das Mahlwerk nie ganz zu und
betreiben Sie die Mihle niemals leer, da dies
zu Beschadigungen des Keramikmahlwerks
fuhren kann.

Verwenden sie die Miihle niemals liber Wasser-
dampf, da sonst das Mahlwerk verklebt.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Mahlwerk regelmaBig mit
einem trockenen Tuch oder einer weichen Blirs-
te. Nach einer Reinigung mit klarem Wasser
—dazu das Mahlwerk ausbauen — benétigt das
Keramikmahlwerk ca. 2 Tage zum Trocknen.
Der Artikel ist nicht spiilmaschinengeeignet.

Warnhinweise

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und fir
Kinder ungeeignet! Durch das Verpackungs-
material kdnnte Erstickungsgefahr bestehen!
Halten Sie Kinder und Tiere davon fern!
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Product description

The powerful and precise multi-purpose ceram-
ic grinder is harder than steel, resistant to abra-
sion and corrosion and completely food-neutral.
The grinding coarseness can be individually
adjusted from coarse to fine with the grey
adjusting wheel on the base. The setting snaps
in easily and ensures a uniform grain size.

CrushGrind® grinder

The spice mill doesn’t cut the spices, but grinds
them finely. This allows the aroma to develop
particularly well.

How to use

The salt/pepper mill must only be used for its
intended purpose, the seasoning of food, and
must only be filled with suitable food. This is
peppercorns, coarse salt and dried herbs. Oily
spices are unsuitable.

The large opening allows for easy filling. Simply
remove the top part to do this.

Set the CrushGrind® grinder to the desired
grinding coarseness before filling it for the

first time. Clockwise: fine, counter-clockwise:
coarse.

Important note: Should it be necessary to
re-adjust it when it is full, it is important to
ensure that there is no longer any material in
the grinder as this may cause damage or lead
to breakage! The best way to do this is to turn
the mill upside down and grind any remaining
material until it is completely removed.

Never close the grinder completely and never
use the mill when it is empty as this may cause
damage to the ceramic grinder.

Never use the mill over water vapour otherwise
the grinder will clog up.

Cleaning and care

Clean the grinder regularly with a dry cloth or

a soft brush. After cleaning with clear water —
remove the grinding mechanism to do this —the
ceramic grinder needs approx. 2 days to dry.
The product is not dishwasher-safe.

Warnings

This product is not a toy and is unsuitable for
children! The packaging material may pose a
risk of suffocation! Keep it away from children
and pets!
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Description du produit

Le broyeur céramique polyvalent, puissant

et précis, est plus dur que I'acier, résistant a
l'usure et a la corrosion et absolument neutre du
point de vue alimentaire. Le degré de broyage
peut étre réglé individuellement de grossier a
fin avec la vis de réglage grise sur la base. Le
dispositif de réglage s’enclenche facilement et
assure une granulométrie uniforme.

Moulin CrushGrind®

Le moulin a épices et fines herbes ne broie pas
les épices, mais les découpe finement. Le pro-
cessus permet de développer 'arbme comme
fraichement récolté.

Utilisation

Le moulin a sel/poivre ne peut étre utilisé que
pour 'usage auquel il est destiné, a savoir
'assaisonnement de plats, et ne doit étre rempli
uniquement avec des condiments appropriés,
a savoir des grains de poivre, du gros sel et des
herbes séches. Ne pas utiliser de poivre, sel ou
condiments humides.

La grande ouverture permet de remplir le
moulin facilement. Il suffit simplement d’enlever
la partie supérieure.

Réglez le broyeur CrushGrind® au degré de
broyage souhaité avant la premiere utilisation.
Sens horaire : granulométrie fine, sens anti-ho-
raire : granulométrie grossiére.

Attention : S'il s’avere nécessaire de procéder
aun nouveau réglage du moulin lorsque celui-ci
est rempli, il estindispensable de s’assurer
qu’il n’y ait plus de matiére dans le mécanisme

de meulage, car cela pourrait endommager

ou casser 'appareil | Pour ce faire, nous vous
conseillons de retourner le broyeur et de broyer
complétement les restes de matériau contenus
dans le moulin.

Ne fermez jamais complétement le broyeur et
ne faites jamais fonctionner le broyeur a vide,
car cela risquerait d'endommager le broyeur
céramique.

N’utilisez jamais le broyeur au-dessus de la
vapeur, sinon le matériau broyé risquerait de
coller a la paroi.

Nettoyage et entretien

Nettoyez régulieérement le broyeur avec un
chiffon sec ou une brosse douce. Apres un
nettoyage a I'eau claire - enlever le broyeur - le
broyeur céramique a besoin d’environ 2 jours
pour sécher. Laccessoire n'est pas adapté au
lave-vaisselle.

Mises en garde

Ce produit n’est pas un jouet et ne convient pas
aux enfants ! Tenir les matériaux d’emballage
hors de portée des enfants. Risque de suffoca-
tion. Tenez les enfants et les animaux éloignés
du produit !
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Descripcion del producto

El molino multiuso de ceramica, potente y
preciso, es mas duro que el acero, no sufre
desgaste ni corrosion y es absolutamente
neutro con respecto a los alimentos. El grado
de molienda puede ajustarse individualmente
de grueso afino con el tornillo de ajuste gris si-
tuado en la base. El ajuste encaja con facilidad
y garantiza una granulacién homogénea.

Molino CrushGrind®

Este molino de especias no corta las especias
sino que las desmenuza finamente. Esto permi-
te que el aroma se despliegue especialmente
bien.

Uso

El molino de sal/pimienta solo debe emplear-
se para el uso previsto, es decir, sazonar
alimentos, y solo debe llenarse con productos
aptos para ello. Concretamente, son granos de
pimienta, sal gruesay hierbas deshidratadas.
No deben emplearse especias aceitosas.

La gran abertura permite un llenado sencillo.
Para ello simplemente se retira la parte
superior.

Antes del primer llenado, ajuste el grado de
molienda deseado del molino CrushGrind®.

En sentido horario: fino, en sentido antihorario:
grueso.

Atenciodn: Si fuera necesario volver a ajustarlo
cuando esta lleno, asegurese de que no queda
material dentro del mecanismo de molido, pues
de lo contrario podrian producirse averias o ro-
turas. Para ello, dé la vuelta al molino y extraiga
todo el material restante moliéndolo.

Nunca gire el mecanismo de molido del todo y
no opere el molino vacio, puesto que esto po-
dria causar dafios en el mecanismo de molido
de ceramica.

Nunca use el molino sobre vapor de agua, pues
se obturaria el mecanismo de molido.

Limpieza y cuidado

Limpie el mecanismo de molido regularmente
con un pafo seco o un cepillo blando. Tras
una limpieza con agua clara (para ello debe
desmontarse el mecanismo de molido) el
mecanismo de molido de ceramica necesita
aprox. 2 dias para secarse. Este articulo no es
apto para el lavavajillas.

Indicaciones de advertencia

Este producto no es un juguete y no es adecua-
do para nifios. El material de embalaje podria
representar un peligro de asfixia. Mantenga a
los nifios y los animales alejados del material
de embalaje.
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Descricao do produto

O potente e preciso moedor ceramico mul-
tiusos é mais duro do que ago, resistente a
friccdo e a prova de corrosdo e absolutamente
neutro para alimentos. A moagem & ajusta-

vel individualmente de grosso a fino com o
parafuso de ajuste cinzento na parte inferior. A
configuragéo engata facilmente, garantindo um
gréo uniforme.

CrushGrind® Moedor

O moinho de especiarias ndo corta as especia-
rias, mas tritura-as finamente. Isso permite que
o aroma se desenvolva particularmente bem.
Utilizacao

O moinho de sal/pimenta s6 pode ser usado
para a finalidade pretendida, que é a de tem-
perar os alimentos, sé devendo ser preenchido
com alimentos adequados. Estes sdo graos de
pimenta, sal grosso e ervas aromaticas secas.
Especiarias gordurosas sao inadequadas.

A grande abertura permite um enchimento facil.
Para isso, o topo é simplesmente removido.

Coloque o moedor CrushGrind® na moagem
desejada, antes do primeiro enchimento. No
sentido horario: fino, anti-horério: grosso.
Atencao: Caso seja necessario, ajuste-o nova-
mente no estado preenchido, sendo essencial
garantir que ndo se encontra mais material

no moedor, pois isso pode causar danos ou
quebra! E melhor virar o moinho de cabeca
para baixo e moer completamente o material
existente.

Nunca aperte o moedor completamente e
nunca trabalhe com o moinho vazio, pois isso
pode danificar o moedor de ceramica.

Nunca use o moinho sobre vapor de dgua, caso
contrario o moedor ficara colado.

Limpeza e conservagao

Limpe o moedor regularmente com um pano
Seco ou com uma escova macia. Apos a limpe-
za com agua limpa - para desmontar o moedor
- 0o moedor de ceramica precisa de cerca de

2 dias para secar. O artigo ndo é lavavel na
maquina de lavar louga.

Adverténcias

Este produto ndo é um brinquedo e néo é ade-
quado para criangas! O material de embalagem
pode causar risco de asfixia! Manter fora do
alcance das criangas e animais!

Descrizione del prodotto

Il robusto e preciso meccanismo in ceramica
per macinatutto & piu solido dell’acciaio, &
resistente all’attrito e alla corrosione ed & asso-
lutamente adatto per gli alimenti. La finezza di
macinazione é regolabile a piacere da grossa
a fine con la vite di regolazione grigia in fondo.
La parte regolabile si incastra facilmente e
garantisce una granulazione uniforme.

. . . . ®
Meccanismo di macinatura CrushGrind
Il macinaspezie non affetta le spezie, ma le ma-
cina finemente, facendone sprigionare I'aroma.

Applicazione

Il macinasale e pepe é utilizzabile esclusiva-
mente per lo scopo previsto, ovvero per insa-
porire i cibi, e riempibile solo con gli alimenti
adatti, cioé pepe in grani, sale grosso ed erbe
essiccate. Le spezie oleose non sono adatte.

L'apertura ampia consente di effettuare il
riempimento senza problemi. A tal scopo basta
semplicemente togliere la parte superiore.

Prima di effettuare il primo riempimento, &
necessario regolare il meccanismo di macina-
tura CrushGrind® alla finezza di macinazione
desiderata. In senso orario si ottiene una maci-
natura fine, in senso antiorario una macinatura
grossa.

Attenzione: Se serve effettuare una nuova
regolazione anche una volta effettuato il riem-
pimento, all'interno del meccanismo di macina-
tura non deve trovarsi alcun tipo di materiale,
per evitare che si verifichino danneggiamenti o
rotture. Per questo, & opportuno capovolgere
la macina e macinare il materiale presente fino
alla completa fuoriuscita.

Non girare mai il meccanismo fino alla completa
chiusura e non azionare mai la macina quando
€ vuota, poiché potrebbe danneggiarsi il mec-
canismo di macinatura in ceramica.

Non utilizzare mai la macina in presenza di
vapore acqueo, altrimenti il meccanismo si
inceppa.

Pulizia e cura

Pulire regolarmente il meccanismo di macina-
tura con un panno asciutto o uno spazzolino
morbido. Dopo la pulizia con acqua pulita (per
questo & necessario smontarlo), il meccanismo
di macinatura in ceramica necessita di due
giorni circa per asciugarsi bene. Larticolo non
puo essere lavato in lavastoviglie.

Avvertenze

Questo prodotto non & un giocattolo e non &
adatto ai bambini. Il materiale di imballaggio
puo costituire pericolo di soffocamento. Tenere
fuori dalla portata di bambini e animali.
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Productbeschrijving

Het krachtige en nauwkeurige, universele
keramische maalwerk is harder dan staal,
slijtage- en corrosievrij en absoluut levens-
middelneutraal. De maalgraad kan met behulp
van de grijze instelschroef onderop individueel
worden ingesteld van grof tot fijn. De instelling
klikt gemakkelijk in en zorgt voor een gelijkma-
tige korrel.

CrushGrind” maalwerk

De kruidenmolen snijdt de kruiden niet maar
wrijft ze fijn. Daardoor kan het aroma goed tot
z’'n recht komen.

Gebruik

De zout-/pepermolen mag uitsluitend voor de
juiste toepassing worden gebruikt, d.w.z. het
kruiden van gerechten en mag alleen worden
gevuld met de daarvoor geschikte levens-
middelen. Dit zijn peperkorrels, grof zout en
gedroogde kruiden. Olieachtige kruiden zijn
niet geschikt.

Door de grote opening is probleemloos vullen
mogelijk. Het bovenste deel kan eenvoudig
worden verwijderd om de molen te vullen.

Stel het CrushGrind® maalwerk voor de eerste
keer vullen in op de gewenste maalgraad.
Rechtsom: fijn, linksom: grof.

Let op: Wanneer het nodig is om het maalwerk
opnieuw in te stellen wanneer de molen gevuld
is, moet u er goed op letten dat zich geen mate-
riaal meer in het maalwerk bevindt omdat hier-
door schade of zelfs breuk kan ontstaan! Zet de
molen hiervoor bij voorkeur ondersteboven en
maal het aanwezige materiaal volledig weg.
Draai het maalwerk nooit helemaal dicht en
gebruik de molen nooit leeg omdat hierdoor
schade aan het keramische maalwerk kan
ontstaan.

Gebruik de molen nooit boven waterdamp om-
dat het maalwerk daardoor kan gaan kleven.

Reiniging en onderhoud

Reinig het maalwerk regelmatig met een droge
doek of een zachte borstel. Na reiniging met
helder water - hiervoor moet het maalwerk
worden uitgebouwd - heeft het keramische
maalwerk ca. 2 dagen nodig om te drogen. Dit
product is niet geschikt voor de vaatwasser.

Waarschuwingen

Dit product is geen speelgoed en is niet ge-
schikt voor kinderen! Door het verpakkingsma-
teriaal bestaat gevaar voor verstikking! Uit de
buurt van kinderen en huisdieren houden!
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Tuotteen kuvaus

Tehokas ja tarkka keraaminen monikéayttéte-
rakoneisto on kovempi kuin terés, kulumaton,
ruostumaton ja ehdottoman neutraali elintar-
vikkeille. Jauhatusasetta voi sdatéa pohjan
harmaalla sadatéruuvilla yksildllisesti karkeasta
hienoon. Saato lukittuu kevyesti paikalleen ja
takaa tasaisen karkeuden.

CrushGrind®-ters

Yrttimylly ei leikkaa yrttejé vaan jauhaa ne
pieneksi. Tama paastéa aromin erityisen hyvin
esiin.

Kéaytto

Suola-/pippurimyllya saa kayttaa ainoastaan
suunniteltuun kéyttétarkoitukseen eli ruokien
maustamiseen, ja sen saa tayttéa ainoastaan
soveltuvilla elintarvikkeilla eli kokonaisilla pip-
pureilla, karkealla suolalla ja kuivatuilla yrteilla.
Oljyisia mausteita ei saa kayttaa.

Tayttdminen onnistuu helposti suuren aukon
kautta. Vedé taté varten yldosa pois.

S&éda CrushGrind®-terakoneisto ennen
ensimmaista tayttéa haluamallesi jauhatus-
asteelle. My6tapaivaan kdannettéessé hieno
jauhatus, vastapaivaan karkea.

Huomio: Jos jauhatusastetta taytyy muuttaa
myllyn ollessa téytettyna, varmista ehdotto-
masti, ettei terékoneistossa ole jauhettavaa
ainetta, silla se voi aiheuttaa vaurioita tai murtu-
mia! Aseta taté varten mylly ylésalaisin ja jauha
myllyssé oleva aines kokonaan pois.

Ala koskaan k&anna terakoneistoa kokonaan
kiinni al4ka koskaan kayta myllya tyhjana, silla
se voi vaurioittaa keraamista teréa.

Alé koskaan kayta myllya vesihdyryssa, koska
se jumittaa terdkoneiston.

Puhdistus ja huolto

Puhdista terdkoneisto saannéllisesti kuivalla
liinalla tai pehmeélla harjalla. Jos mylly on
puhdistettu vedelld — pura taté varten terédko-
neisto — keraamiset terat tarvitsevat n. 2 paivaa
kuivuakseen. Tuote ei ole konepesunkestava.

Varoitukset

Tuote ei ole leikkikalu eik& se sovellu lapsille!
Pakkausmateriaali voi aiheuttaa tukehtumis-
vaaran! Pida lapset ja eldimet loitolla tuotteesta!
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Neprypadn mpoidovtog

O duvatog kat akpLPng KEPAKIKOG HUAOG
TIOAAQTTAWYV XPrICEWV gival Tiio oKANPSG amnod
atodAL, eival avlekTikog oTa ydapaoipata

Kat tn Sidppwon kat Sev peTadEpel kamola
yevon ota tpddipa. O Babudg dAeong uropei
va pubuLoTEl KABE hopd armod XovTpog Ewg
AETITOG E TN YKPL Bida pUBUIONG 0TO KATW
HEPOG. H pUBIoN KouuTWVEL EVKOAA Kal EYYU-
ATal OpOLOHOP DO HEYEBOG KOKKWV.

MuAog CrushGrind®

O PUAOG HTTAXAPIKWY SEV KOBEL TA UITAXAPLKA,
aAAd Ta aA€Bel og PikpoUg Kokkoug. ‘ETal, Ta
apwpata areAevbepwvovTal TIOAU KAAd.

Xprion

O HUAOG aAaTIOU/TUTEPLOV ETUTPETETAL

Vva XPNOHOTIOLEITAL ATTIOKAEIOTIKA YO TOV
TIPOPAETIOEVO OKOTIO XP1ioNg, SnA. yla To
KOPUKEUHA JE HITaXapLKA, Kal TIPETIEL VA TOV
YeUideTe HOVO e TA KATAAANAQ TPODIUA.
AuTd givat KOKKOL TITIEPLOV, XOVTPO AAATL KAl
arno&npapéva Botava. Ta eAaiwdn Uraxapika
Sev evéeikvuvTal.

To peyaAo dvolypa SIEUKOAUVEL TO YEULOMA.
Ma auto, anAwg TpapnTe To emavw PEPOG.

Mptv Tov yepioeTe MpwTN dopd, pubuioTte TOV
uUAo CrushGrind® otov BaBuod AAeong mou
0€AeTE. AploTepdoTpoda: AemTdg, SeEO0TPO-
$a: xovtpog.

Mpocoxn: Ze mepinTwon Tou TPETEL va pub-
Mioete Eava Tov Babuod dAeong étav o HUAOG
eival YEPATOG, TOTE TIPETIEL VA TIPOCEEETE
OTIWOSNTIOTE OTL SEV UTIAPXEL UAIKO GTOV HUAO,
emeldn) SlapopeTIKA PUMOopPEl va TIPOKANBouv
{nuiEg 1y va omtdoet! MNa auto, eival KaAUTEPO
va avanodoyupioeTe TOV HUAO Kal AAECETE
EVTEAWGS TO UAIKS TIOU UTTAPXEL TIPOG Ta EEW.
Mnv BLdWVETE Kal PNV KAEIVETE EVTEAWG TOV
MUAO Kal NV TOV XPNOLUOTIOLEITE TIOTE ASELO,
emeldn) puropei va untap&ouv {nuEg otov
KEPAMIKO HUAO.

Mnv xpnotdoroleite Tov HUAO TIOTE TIAVW ard
udpATHOUG, ETELST) 0 HUAOG A OTOUWOEL.

Ka®apiopog kat ppovtida

Kabapilete TAKTIKA TOV HUAO e OTEYVO TTAVI T
He pa paAakrn Bovptoa. Metd tov kabaplopd
He Kabapo vepod — yla auTod AmoouVAPHOAOYT-
OTE TOV HUAO — 0 KEPAMLIKOG HUAOG XpeldleTal
TIEP. 2 LEPEQ YIA VA OTEYVWOEL To TIpoidv dev
TIAEVETAL GTO TTAUVTHPLO TIATWV.

Ymodei&eig mpoeidomnoinong

AuTd To TIpoidV Sev gival Taty vidt kat Sev eivat
KataAAnAo yia tadia! Mropei va undp&et
kivéuvog aoduéiag amo 1o UAIKO cuokeuaoiag!
Kpatdte ta nadid kat ta {wa pakpla arnd
auto!
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Uriin tanimi

Bu guiclii ve hassas ¢gok amagl seramik degir-
men, celikten guclidir, aginmaya ve korozyona
karsi dayaniklidir ve gidaya uygundur. Ogltme
derecesi, alt kisimdaki gri ayar vidasi ile 6zel
olarak kalindan inceye kadar ayarlanabilir.

Ayar kolayca sabitlenebilir ve esit bir taneleme
garanti eder.

CrushGrind® degirmeni

Baharat degirmeni, baharatlar kesmek yerine
ince ince 6gutlr. Boylece baharatlarin tadi daha
iyi bir sekilde ortaya cikar.

Kullanimi

Tuz/karabiber degirmeni sadece bununigin
ongorilen kullanim amaci, yani yemekleri baha-
ratlandirmak igin kullanilabilir ve sadece uygun
gidalar ile doldurulabilir. Bu gidalar, karabiber
taneleri, kalin tuz ve kuru baharatlardir. Yagh
baharatlar uygun degildir.

Genis agzi sayesinde sorunsuz bir dolum sag-
lanir. Bunun igin sadece (st kismin ¢ikariimasi
yeterli.

CrushGrind® degirmenini ilk dolumdan énce
istenen 6gitme derecesine ayarlayin. Saat
yoénunde: ince, saat yoninin tersine: kalin.
Dikkat: Dolu haldeyken yeniden ayarlamak
gerektiginde, degirmende hicbir malzemenin
kalmadigina mutlaka dikkat edilmelidir. Aksi
halde hasarlar veya kirlma meydana gelebilir!
Bunun igin degirmeni bag agagi koyup igindeki
malzemeyi dikkatli bir sekilde 6guterek ¢ikar-
maniz énerilir.

Degirmeni kesinlikle tamamen kapatmayin veya
bos haldeyken kullanmayin. Aksi halde seramik
degirmende hasarlar meydana gelebilir.
Degirmeni kesinlikle su buharinin tizerinde
kullanmayin. Aksi halde degirmen yapisir.

Temizlik ve koruyucu bakim

Degirmeni diizenli olarak kuru bir bez veya
yumusak bir firga ile temizleyin. Temiz su ile
temizledikten sonra (bunun igin degirmeni
so6kln), seramik degirmenin kurumasi igin yakl.
2 glin gerekli olur. Urlin, bulagik makinesi igin
uygun degildir.

Uyar bilgileri

Bu driin bir oyuncak olmadigindan gocuklar igin
uygun degildirl Ambalaj malzemesi nedeniyle
bogulma tehlikesi s6z konusu olabilir! Cocuklari
ve hayvanlari triinden uzak tutun.
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OnucaHue uspenua

MOLLHbIV M TOYHBIN YHUBEPCA/IbHBIN KEpamu-
YECKUIi pa3masibiBatoLLMii MEXaHU3M Kperue,
4eMm CTaslb, USBHOCOCTOMKUI, HEPIKABEIOLLMIA
1 abCOMOTHO HE OCTaB/AOL MM NMOCTO-
POHHEro BKyca 1M 3anaxa Ha MuLLEBbIX
npoaykTtax. CTeneHb pasmona (0T MEIKOro
[10 KPYMHOTr0) MHAMBUAYaIbHO PeryinpyeTca
C MOMOLLbIO CEPOro yCTaHOBOYHOIO BUHTA B
HWMHEN YacTu MesIbHULbl. HacTpolika nerko
(UKCMpyeTCA M rapaHTMpyeT OANHAKOBbIN
pasmep 3epeH.

Paamgnblaapou.mﬁ mexaHu3m Crush-
Grind

MenbHuua ANA CNeumit He perxeT cneuuu, a
MesiKo pacTupaeT ux. brarogapsa atomy apo-
MarT packpblBaeTcA Hanboee UHTEHCUBHO.

MpumeHeHne

MenbHuua ana conn/nepua MOXeT UCMOSb-
30BaTbCA UCKJIIOYUTEbHO NO HAa3HAYeHMIo,
T. €. ANA NPUAAHUA NULLE HYXHOMo BKyca C
NMOMOLLbIO CneLuin. B Hee MOXKHO 3ackinatb
TONBKO NOAXOAALLME ANA ITOrO NULLEBbIE
npoAyKTbl. K TaKoBbIM OTHOCATCA NepeL,
rOPOLUKOM, KpyrMHas COJib U BbICYLLEHHbIE
TpaBbl. MacnsHUCTbIE CMELMM HE MOXOAAT.
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